BJEXBA §e’. Ananmmsupaj 1 npesenn: a’ Mid xeAtdwv 10 €0p ov notel. B Eiprjvn pev
Sokel peyd dyabov toig avBporoig eivai, 0 8¢ mOAepog péyd kakov. y’ Oi Popatol to
pév pabnpatda Npéloovv, ta 8¢ moAepikd AN omovdaimg Empattov. & Apyn ToD
ViIKGv 10 Bappeiv. € O Aadikdv €avtov adkel kakov éavtov mowdv. ¢ Oi
peyalogpoveg topavvot TAfpovag motodot tovg molitdag. ¢ Nooovong tiig molewg
vooobol kai oi IoAttat.

r paAanBoO: HpOMjeHa VHAVKaTMBa IIpe3eHTa aKTVBHOT U T/IMHepq)eKTa aKTMBHOI' CTETHYTUX TE€MaTCKMX

m1arosa Ha -¢w (GGJ, §243-244); iHPVHUTYB ¥ HapTULINII IIpe3eHTa aKTMBHOT CTETHYTUX TeMaTCKIMX IJ1arojia Ha
-¢w (GGJ, §243-244).

IT o jaB e: cyncmanmubuzayuja, y rp4. 100 vikav u 10 Oappelv, Tj. naT. victoriae v audacia v cprL. nobjede v
eaunca, Tj. V3MOCTaHAaK ITL. eipl, y dpxN Tod Vikav (sc. €ott) 10 Bappelv; 06a akysamuba, Tj. akysatms objekTa ca
aKy3aTMBOM IIpefIMKaTa, IIITO ce IIPeBOMIM Ha JIaTMHCKM Takobe moMmohy /iBa akysaTvBa (se malum faciens) a Ha
cpm. moMmohy akysaTuBa ¥ MHCTpyMeHTarna (wunefiu cebe 3aum); ancoaymuu eenumu8 (genitivus absolitus), y
vooobong Tfg MmMONedG, KOjii Ce Ha JIATMHCKM IIpeBOAM abliaTMBOM arcoiayTHuWM (civitate aegrotante) v
ofiroBapajyhom 3aBMCHOM pedeHMIIOM a Ha CPIICKM OfiroBapajyhom 3aBucHOM pedeHUIIOM (kada je drZava bolesna).

A Hainnsa: Umenune: ayadov — nom nsg, dyabov bonum, dobpo; avBpomorg — dat mpl, dvBpwriog homo, vir,
uobjex, pl syou; apxny — nom fsg, dpxn) initium, nouemax; €&p — acc nsg, €4p ver, nposehe; eipvp — nom fsg,
elpn v pax, mup; KaKOvV — nom nsg, Kakov mdlum, 310; pabnpatd — acc npl, pabnpad studium, yuerwe, nayka;
moAepikda — acc npl, mohepkov ars militaria, Bojuuuxo ymujefie; mOAepog — nom msg, moOAepog bellum, pam;
moAemg — gen fsg, TONIG civitas, Opxaba; moNital — nom mpl, moAitng civis, epabanun; moOMTag — acc mpl, moAitng
civis, epabanun; Popaiot — nom mpl, 'Popalog Romanus, Pumsanun; Topavvolr — nom mpl, topavvog tyrannus,
mupanun; xeMd®V — nom fsg, xe\dwv hirundo, sacma. Ipuajesn: KakOvV — acc msg, Kakog mdlus, 3a0; peyd. —
nom nsg, peydg magnus, Beaux; peyalo@poveg — nom mpl, peyao@pwv superbus, oxos; TApovag — acc mpl,
TANp®V patiens, miser, usopxsub, jadan. 3amMjeHuire: EAVTOV — acc msg, Eavtod sui, cebe. Yian: 6 — nom msg, O; oL
— nom mpl, 6; T& — acc npl, 16; Tijg — gen fsg, 1); T6 — nom nsg, TO; TO — acc nsg, 10; Toig — dat mpl, 6; Tod —

gen nsg, 10; Tobg — acc mpl, 0. Bpojesu: pid — nom fsg, eig unus, jedar. Lnaromm: adwkei — 3sg ind praes act,
adwéw injuriam facio, nenpabdy uunumu; AOIKAGV — nom msg pt praes act, adwEw injuriam facio, nenpabdy uunumu;
Ookei — 3sg ind praes act, doxéw videor, uunumu ce; sivai — ind praes act, eipt sum, oumu; Enpavtov — 3sg ind
ipf act, mpdtte facio, uunumu, padumu; qpédoov — 3pl ind ipf act, dpeéw negligo, curam non do, 3anemapubamu;
Oappeiv — inf praes act, Oappéw audax sum, bumu xpabap; vikév — inf praes act, vikaw vinco, nobjebubamu;
vooovong — gen fsg pt praes act, voot¢w aegroto, oumu 6osecman; vooovoy(v) — 3pl ind praes act, vootw aegroto,
oumu 6osecman; motel — 3sg ind praes act, moww facio, yunumu, padumu; morovei(v) — 3pl ind praes act, novtw
facio, wunumu, padumu; MOV — nom msg pt praes act, o facio, uunumu, padumu. [Hprrosu: paAd — valde,
6pa0; onovdaiwg — diligenter, mapsubo. Besuuum: xai — et, -que, u. Pedrie: o0 — non, ne; pév ... 8¢ — o ... autem,
o...4

Translatio:i. Una hirundo ver non facit. ii. Pax hominibus magnum bonum esse videtur, bellum autem magnum
mdlum. iii. Romani studia negligebant artbibusque militariis diligentissime studebant. iv. Initium victoriae audacia. v.
Homo injustus se malum faciens sibi injuriam facit. vi. Tyranni magnanimi cives patientes faciunt. vii. Civitate aegrotante
aegrotant et cives.

ITpesop:1. Jedna racma ne uunu nposehie. 2. Hunu ce 0a je mup 3a syode Beauko 0odpo, a pam Beauko 310. 3. Pumaanu
cy Hayky 3anemapubaiu, a 6pao cy pado padusu Bojnuuko ymujefie (a 6pao cy ce pado 6abusu Bojnuukum ymujefiem). 4.
Ilouemax nobjede je xpabpocm. 5. Onaj xoju uunu Henpaboy nenpaboy uunu cebu uunehiu cebe 3aum. 6. Oxosu mupanu
uyne epabane usopxwsubuma. 7. Kada je drzava bolesna i gradani cy 6osecru.

BJEXBA &¢°. Anaymsupaj u mpesem: a’ ‘ONn 7 yf| koopeital taig dvBpemivaig
texvaitg. P° Al teyval v @ovolv ppodvrat. Y Oi vopot tod xowvod dyabod
émpelodvrat. 8" Kai SovAot kai éAevBepot dyabdv déoval. € ITapa toig "EAAnoty ol
g matpidog evepyetal v mpovtaveim Onpooig éottodvro.



I'papwuso: HpoMjeHa MHAMKATMBA IIPe3eHTa MeIVOIACHBHOI M MMIlepdeKTa MeIVOIaCUBHOT CTErHYTHX
TeMaTcKuX Tiarona Ha -é@ (GGJ, §243-244); vHOVHUTUB ¥ MapTUIIMII IIpe3eHTa MeIVOIIaCUBHOT CTETHYTHX
TeMaTCKVIX IJ1aroyia Ha -¢o (GGJ, §243-244).

IT o j a B e : uncmpymenmaruu oamub (dattous instrumenti), y taig avOpormivalg téxvaig, Koju ce MpeBoay Ha
JaTVHCKY abnatvBoM (artibus humanis) a Ha CPIICKM MHCTPYMEHTAJIOM (4yOckum ymujeliuma); pexyuja Tpd. TIL.
émpeléopat (+gen) Koja ce pasnMKyje of, peKIyje JIaT. 7. appéto (+acc) m cpIL. L. Opunymu ce 3a (+acc) M Tpd. T
d¢opal (+gen) Koja ce pasnvIKyje of peKIiyje JIaT. 1. peto (+acc) VI CpIL TJT. mpaxcumu (+acc).

A Hamnusa: ViMeHure: yij — nom fsg, yij terra, orbis terrarum, 3emna; 800Nl — nom mpl, 6oDNog servus, pobd;
"EMnoiv — dat mpl, "EN\nv Graecus, I'pk; ebepyétai — nom mpl, ebepyétng beneficus, dobpouunumes; KOod —
gen nsg, Kowov res publica, dpxaba; vopol — nom mpl, vopog lex, 3axon; matpidog — gen fsg, matpig patria,
omaybuna, domoBuna; mpotavei — dat nsg, mpotavelov prytaneum, npumanej; texvai — nom fpl, texvn ars,
ymujehie; téxveng — dat fpl, texvn) ars, ymujefie; @ooiv — acc fsg, gpovolg natira, npupoda. Hpumjesn: ayabod — gen
nsg, dyabog bonus, dodap; ayabdv — gen npl, dyabog bonus, dobap; avBpwmivarg — dat fpl, dvBpwmmvog humanus,
ayocku; eENedBepol — nom mpl, EAevBepog liber, ca0b00an; OAn — nom fsg, GAog totus, universus, yuo. Yaam: ai —
nom fpl, ; | — nom fsg, 1; oi — nom mpl, 6; taig — dat fpl, 1); v — acc fsg, 1); Tig — gen fsg, 1; Toig — dat
mpl, 0; Tod — gen nsg, t0. [naronu: d¢ovtai — 3pl ind praes mp, déopal rogo, peto, mpaxumu, xesemu;
émpelovvral — 3pl ind praes mp, émpeNéopal curo, bpunymu ce 3a; €ortovvto — 3pl ind ipf mp, ortéw edo, vescor,
jecmu, xpanumu ce; koopeitai — 3sg ind praes mp, koopéw orno, xkumumu; pypovviai — 3pl ind praes mp,
pwpéopat imitor, ononawamu. Hpwiosu: dnpooie — publice, sumptu publico, o jabrnom mpowixy. Ilperuiosu: év — +
dat, in, y; mapa — + dat, apud, xo0. Besuurn: xai — et, -que, u.

Translatio:i. Totus terrarum orbis artibus humanis ornatur. ii. Artes natiram imitantur. iii. Leges rei publicae bonum
curant. iv. Et servi & liberi bona petunt. v. Apud Graecos patriae benefici publico sumptu vescebantur in prytaneo.

ITpesomn:1. LHujera semma kumu ce syockum ymujefiuma. 2. Ymujelia ononauajy npupody. 3. 3akonu ce bpuny 3a 006po
opxabe. 4. U pobobu u ca0b600Hu (wYyou) xese dobpe cmbBapu. 5. Koo I'pka dobpouurumensu omaybume XpaHuiu cy ce o
jabrom mpowiky y npumaejy.

BJEXBA CC'. AHaym3upaj u mpesenn: Al0yevig, OOLPOPEVOL TvOg €mel £mi Sévng
Epelle teheotay, Eheyev: Ti 08vpet (08VpPN), ® pdtate; Mavtayobev yap 1 660g Eotiv
1 avt) eig Adoo.

ITojase: opmomonayuja enkaumuxe, y GS0POPEVOD TIVOS ancoaymuu eenumub (genitivus absoliitus), y ddvpopévon
TLvOG, KOji Ce Ha JIATMHCKM IIPEBOMIY abJIaTMBOM ariCoJIyTHMM WV OfroBapajyhoM 3aBMCHOM pedeHNIIoM (cum aliquis

lamentaretur) a Ha cprickv ofroBapajyhioM 3aBrCHOM peueHUIIOM (kaoa je Heko jadukoBao); eaunca, Tj. ISVIOCTaHaK VM. YT
u 86p0G M olkog, y & Evng (sc. Yig) 1 &ig AiSov (sc. S6pov / olkov); enrausa, y 680G £oTiv.

AHanusa: Vverne: Awdov — gen msg, Adng inféri, Xad; Awoyévng — nom msg, Awoyevng Diogénes, Huoeen;
PATale — voc msg, NATAlog inasanus, iayna; 080¢ — nom fsg, 600¢ via, nym. [punjesn: §&vng — gen fsg, Eévog
alienus, peregrinus, myb. 3amjermtte: abtr) — nom fsg, avtog idem, ucmu; T — acc nsg, T¢ quis (quid), ko (uma); Tvog
— gen msg, tg aliquis, nexo. Yman: 1] — nom fsg, 1. Lnarom: éE\eyev — 3sg ind ind ipf act, ANéyw dico, pefiu, kasubamu;
gépeAhe — 3sg ind ipf act, péN\o futarus sum, xohy; €oti(v) — 3sg ind praes act, eipt sum, bumu; 6dvper — 2sg ind
praes mp, 0dOpopatl lamentor, jadukobamu; 68dopopévon — gen msg pt praes mp, Odvpopal lamentor, jaduxobamu;
tedeotdv — inf praes act, teAevtam morior, Mpujemu. Hpwiosu: mavtayo@ev — undigue, 0dacByo. [Ipemiosn: eig — +
acc, in, ad, y, ka; €mi — + gen, supra, in, Ha, y. Besuuy: yap — enim, naume; €nei — quia, jep. Y3pum: @ — o,0.

Translatio: Diogénes, cum aliquis lamentaretur quia in (sc. terra) peregrina moritirus erat (esset), dixit: O insane,
quid, insane, lamentaris? Eadem enim ad inféros undique est (ducit) via.

ITpesopn: Huoeen, xada je nexo jaduxobao jep fie mpujemu (je mpebaso da ympe) na myboj (sc. semau), peue: "JIyoaue,
wma jadukyjews? OdacByo je, naume, ucmu nym y Xad'.

BJEXBA 21. Metagpade: 1. Jbyou y Oabrnunu cmanobaxy y nehiunama. 2. Xeaenu cy
[epcujanye mp3sjeau u npesupasu. 3. Kup oncjedawe Musem u Ha xonny u Ha mopy. 4.
Amumwanu ocobumo wybsaxy u nowmoBaxy Ilepuxaa (act u pass). 5. 2Kewa 3a c106000m



uynuia je I'pke xpabpujuma 00 Ilepcujanaya. 6. VW nenpujamesu npesupy usoajuye
domoBune. 7. ey, ce naauiu cboje cjere.

A Hanusa: Vmenure: Amutanun — ABnvaiog I'px — "EN\nv; domoBuna — natpig xewsa — £mbopid; ey —
Aayog usdajuya — mpodotng Kup — Kipog konno — yi); syou — dvOponol, Mutem — Mikntog mope —
O0alattd; nenpujamer — molépiog; Iepukae — Tlepwhiig Iepcujanay — Ilépong nefiuna — Gvipov; cjena —
OKWY; €10600a — é\evBepia; Xesen — "EANAnv. [pumjesu: xpabap — davdpelog. 3amjenurie: cBoj — €aotod.
Imarom: 4yddoumu — @W\é@; Mmp3jemu — pPloi®; oncjedamu — TIONOPKE®W; naawumu ce — @oPéonai;
nownmoBamu — TPAW; npesupamy — KATAPPOVER; cmanoBamu — olKE®; yuHumu — nowew. [pwiosu: ocodbumo
— Owa@epovtwg. [Ipemmosu: va — €v, katd; y — €v. Besammm: u# — xal. Uspasw: y daBuunu — 10 IaAat.

Metdagpaotig:a OidvBpemnol 10 malat dxoov év toig dvipotg. B’ Ol "ENAnveg épicovv Kal KATeppOvVoLv
tovg [Tépodag. Y 'O Kdpog émohiopket v Mikntov katd te yijv kai katd 0akattav. 8 ol ABnvaiol Stagepoviang
¢pilovv kai étipav tov Tepwhéa. O TepwAiig Stagepdvimg Enpato kai épuleito 1o tOv Abnvaiev. ¢ 'H tig
é\evBepiag ¢mbopia ¢motet Tovg "ENnvag avdpelotepoug tv ITepodv. (I1 o j a B e : 0bjexmuu cenumub, y 1 g
é\evBepiag émbopid; 08a axysamuba, Tj. aky3atus objeKTa ca aKy3aTMBOM IIpenuKaTa, y émotet Tovg "ENvag
avdpelotépovs; eenumub nopeberwa (genitivus comparationis), y avopetotépovg Tdv Ilepodv.) ¢ Kai oi moAéptol
Katagpovodot tovg tig natpidog mpodotag. n” ‘O Aaywg gofeitar v éavtod okwav. (IT o j a B e : npucbojnu
eenumub (genitious possesstous) IOBpaTHe 3aMjeHNIIe Y aTprOyTHOM II0JIOXajy, y THV £a0TOD OKav.)

BJEXBA &n". Anarmsupaj u mipesern: O EPMAL Oi ABnvaiol ov povov ABnvav, dAAG
kal ‘Eppfjv étipav, moAayod 8¢ év tf) Atukf) eikdveg ‘Eppod fodv, dg oi ABnvaiot
¢xd\oov ‘Eppag. 'Ev Abrvaig kai otod 1y, 1) Tdv Eppdv otod éxaletto. 'Ev tavm T
otod ol ABnvaiol 10g £éavtdV Vikag Katd PapPapav v yi) kai év Baldare £ypagov.

ITojase: npucBojru eenumu8 (genitivus possesstvus) TIOBpaTHe 3aMjeHMIIe y aTpUOyTHOM ITOJIOXKajy, Y TAG £a0TOV VIKAC,

A Hanusa: Vmenvne: ABnvaioi — nom mpl, Abnvaiog Atheniensis, Amuranun; ABfvaig — dat fpl, ABfvai
Athenae, Amuna; ABnvév — acc fsg, ABnva Athena, Amena; Atuki) — dat fsg, Attiny Attica, Amuxa; Bappapeov
— gen fpl, BapPapog barbdrus, Bapbapun; y§j — dat fsg, yi| terra, semaa, xono; gikoveg — nom fpl, eik®v imago,
auxk, xun; ‘Eppal — nom mpl, ‘Epuat herma, xepma; ‘Eppég — acc mpl, ‘Eppal herma, xepma; ‘Eppijv — acc msg,
‘Eppfig Mercurius, Epmec; Eppod — gen msg, ‘Eppfig Mercurius, Xepmec; ‘Epp@v — gen mpl, ‘Eppal herma, xepma;
Oalatmy — dat fsg, Oahattd mare, mope; vikdg — acc fpl, vikn victoria, nobjeda; otod — nom fsg, otod porticus,
mpujem; otod — dat fsg, otoa porticus, mpujem. 3amjerntie: dg — acc pl, 8¢ qui, koju; éavT@®V — gen mpl, £éavtod
sui, cebe; | — nom fsg, 8¢ qui, koju; tavty — dat fsg, ovTog iste, maj. Yan: oi — nom mpl, 6; tag — acc fpl, 1); ™ —
dat fsg, 1; T@v — gen fpl, 7). [narosm: €ypagov — 3pl ind ipf act, ypaew scribo, pingo, busexumu; EKakeito — 3sg
ind ipf mp, xa\éw voco, appello; éxahoov — 3pl inf ipf act, kaléw voco, appello, 36amu, nasubamu; étipov — 3pl ind
ipf act, tpd® honoro, nowmobBamu; ﬁv — 3sg ind ipf act, eipt sum, bumu; ﬁo&v — 3pl ind ipf act, eipi sum, bumu.
Hpurosu: moAaxov — multis in locis, no mnoeo mjecma. Ipemnosu: év — + dat, in, y; kata — + gen, contra,
npomub, nad. Besumum: xai — et, -que, u; 00 POVOV ... GANG Kai — non solum ... sed etiam, He camo ... Heeo u.

Translatio: HERMAE. Athenienses non solum Athenam sed etiam Mercurium honorabant. Multis in locis in Attica
(multis in Atticae locis) imagines Mercurii erant quas Athenienses hermas appellabant. Athenis et porticus erat quae
hermarum porticus appellabatur. Ista in porticu Athenienses victorias suas contra barbdros terra marique pingebant.

ITp e B o 11 : XEPME. Amuranu cy nouwmo8aru we camo Ameny neeo u Xepmeca, a kunobu Xepmeca (Xepmecobu xunobu)
Koje cy Amursanu Ha3uBasu XepMama HAAA3UAU CY ce N0 MHO2UM Mjecuma Yy Amuyu. Y Amunu je nocmojao u mpujem
Koju ce 36a0 mpujem xepmu. Ha mom mpujemy Amuranu cy dumexuau cboje nobjede Hao bapbapuma Ha KONHY U HA MOPY.



